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Her sal, di 21ê reşemîyê de gelên cîhanê roja 
zimanê dayikê li dar dixin û şahiyê pê dikin. 

Hizira şabûna bi vê rojê vedigere sala 1999an, 
dema ku dewleta Bengladêşê destpêşxeriyek 
pêşkêşî rêxistina Yoniskoyê kir û tê de xwest ku 
21ê reşemiyê bibe roja zimanê dayikê, ew jî ji ber 
ku ev roj helkeftî roja tekoşîna gelê Bengladişê 
ji bo danasîna bi zimanê bengalî ye. bi vî awayî 
rêxistina Yoniskoyê ya cîhanî ev destpêşxerî 
pejirand û ji sala 2000an ve şabûn bi roja zimanê 
dayikê tê kirin.

Di daxuyaniya xwe ya îsal de, Yonisko dibêje ku 
hemrengiya zimanî li cîhanê rastî gefa jinavbirina 
gelek ziman tê, 40% ji şêniyên cîhanê mafê fînbûna 
bi zimanê dayikê bidest naxin, lê pêşketineke 
berçav di warê hînbûna bi zimanê dayikê heye. 
Her wiha rêxistina Yonisko tekez dike ku ziman 
bingeha civakên pirziman û pirçand çêdike.

Gelê kurd bi çavê pîroziyê li vê rojê dinere, çimkî 
zimanê kurdî heya roja me ya îro jî tûşî gelek kêşe 
û astengiyan dibe û hîn jî li jêr gefa jinavbirinê li 
ber xwe dide.

Wek ku tê zanînê, bi dehaê salan zimanê kurdî 
li her çar beşên Kurdistanê hatibû qedexekirin û 
hikûmetên desthilatdar li Sûriyê, Turkiyê, Îran 
û Iraqê bi rengekî bîrdozî û şofînist şerê zimanê 
kurdî dikir, mebesta wan ew bû ku gelê kurd di 
nav çanda gelên desthilatdar de bisojînin û bidin 
bişaftinê.

Tevî ku hemû hewldanên dijminên gelê kurd ji 
bo jinavbirina zimanê kurdî vala derketin, lê di 

heman demê de jî wan dikarîbû ziyaneke 
mezin bigihînin zimanê kurdî.

Îro roj zimanê kurdî cihê xwe di nav 
zimanên cîhanî de digire, û di qonaxa 
geşbûnê re derbas dibe, lê hê jî gefên li ser wî 
ji holê ranebûne. Divê dewletên ku Kurdistan 
li wan hatiye dabeşkirin pênasiyê bi zimanê 
kurdî bikin û mafê hînbûna pê pesend bikin, 
û ev yek ji mafên mirov yên bingehîn û sereke 
ye li gorî lîsteya mafên mirovan ya UNê û 
hemû rêxistinên navdewletî yên têkildar.

Her wiha ji her kurdekê-î tê xwestin ku 
xwedî li zimanê xwe yê dayikê derkeve, pê 
bixwîne û binivîse û biaxive. Wî biparêze û 
li pêş bixe.

Di dema ku em tê de roja zimanê dayikê 
li gelê xwe û li hemû gelên cîhanê pîroz 
dikin, em dibêjin ku hemrengiya zimanan li 
welatan nîşana dewlemedî û bedewiya wan 
civakan e, û divê rêz ji vê hemrengiyê re bête 
girtin da ku ew civak bi rengekî aştiyane û 
hevgirtî bijîn.   
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garisê te talan dikin! Wê çaxê tu hirs dibî�, lê belê 
tu tişt jî� ji destê te nayê, keda te, zar û ziçên te, di 
bin lingên hirç, berazan û hovan de diherimin. 
An jî� deriyê hewşa mala te vekirî� dimî�ne, bi 
şev rovî� dikevê û mirî�şk û ordekên te giştan qî�r 
dikin. Aha welat, aha zevî� û hewşa derî� vekirî� 
maye.
Ev çi rewşek kambax e Xwedêyo! Ev çawa kar e 
ku î�ro kuçikên me jî�, bi hirç, beraz û roviyan ve 
bûne hevpar.
Î�roj welat wêran e.
Î�roj welat talan bûye.
Î�roj welat dişewite.
Î�roj î�nsanê min tê şkestin.
Tenê yên ku nikarî�bûne bişkî�nin, hêviyên min 
ên li ser ayende ne. Ez bi dengê hevalê rex xwe, 
di nav wan xof û xeyalên kûr û dilxwer de, hişyar 
bûm.
Hevêl pirsî�, ka ez ji ku derê me û rêwî�tiya min 
ber bi ku derê ve ye. Lê belê ez wekî� ku di xewek 
giran de û her termê şevê re têkoşî�neke dijwar 
bidim, wisa xwî�danek reş, ragirtibû beden 
amin. Bi rastî� jî�, ez hî�n nehatibûm ser hemdê 
xwe. Girêkek ketibû gewriya min. Bi kuxikê, min 
gewriya xwe paqî�j kir û gotiyê: “ Ez ji Gextê me û 
diçim Gextê*” Hevêl dilgeşiya xwe nî�şan da got: 
“ Ez jî� Gextî� me. Min leşkeriya xwe nû qedand. Ji 
ber ku min, destûra salane bi kar neanî�bû, min 
gelekî� bêriya welêt kiriye, hele dê û bavên min, ji 
pêş çavên min difûrin. Hejdeh meh çawa borî�n, 
min fam nekir, lê belê ev hejdeh seet naqedin 
“ Gotinên wî� wekî� têkevin guhekî� min û di yê 
din re derkevin, xema min nî�n bû. Lê belê ya ku 
bala min dikişand, min her çiqas bersî�v bi kurdî� 
didanê jî�, ew bi î�nat bi tirkî� diaxifî�n. Min yek 
tan jî� lê didan lê zilam aciz nedibû. Wekî� tiştekî� 
gelekî� normal.
Kurmanciya herima me jî� baş fam dikir.Lê belê 
bi kurdî� nediaxifî�. Min da hewa leşkeriyê. Çunkî� 
min dî�tibû û gelek jî� bihî�stibû, gelek î�nsanên 
me, ew ên bêfam, piştî� leşkeriyê, li eslê xwe û li 
kurdiyê xwedî� dernakevin. Rewşa wan bêxî�retan 
wekî� pêkenokan li ser zimanê gel bû.
Mî�nak; Ciwanekî� nû leşkerî� qedandiye vedigere 
mala xwe. Dê û bav û gundiyên wî� dikin nakin, 
ew xwe ji kurdî� lal dike. Lê belê bi tirkî� baş 
nizane. Pêzanî�n li aliyekî�, bes du-sê bêjeyên 
tirkî� jiber kirine. Rojekê diya wî� ji bo çêrê sêxil 
berdide. Wî� ciwanî� jî� xwe daye beroj û wisa 

Ez li gara otobûsan ya Stenbul’ê, ji bo 
çûyina Welêt, li otobûsê siwar bûm. Li 
koltuxa rex a min, ciwanekî� bî�st û du-sê 

salî� rûniştibû. Ji porê wî�, yê ku bi makî�neyê 
hatibû kurkirin xuya bû ku leşker e. Min silav 
lê kir û ez li cihê xwe rûniştim. Wî� ciwanî� jî� bi 
ser hejandinê, silava min wergirt.
Ajotkarê otobûsê, otobûs bi ger xist û hêdî� 
hêdî� da ser riya ku em ê pê de herin. Bi 
desthejandinê, careke din min ji hevalan 
xatir xwest. Otobûsa me, mî�na ku xwe bedre 
nav behreke pêl-pêlinî�, wilo ket nav trafî�ka 
Stenbolê ya ku wekî� morî�stanan dimeşiya.
Va destpêka rêwî�tiyek dirêj, ku hejdeh-
bî�st seetan dikşî�neba. Hî�n di vê setê de, 
xemgî�niyekê ragirtibû dilê min. Ew xeyalên ku 
çûyî�na Welêt, dilê min har dikir û mî�na çûkên 
serî� ji wan dikin dilê min wisa vedipirtikî�. 
Lêbelê, vêga ji bo çi xemgî�nî�? Vê hewa gebsoyî�, 
ji bo çi ragirtibû dunya min? Min da veqetî�na 
zar û zêçan? Min da veqetî�na heval û dostên 
nû? Na divê ez dilşa bibûma, çunkî� di dawiya 
vê rêwitiya bi zehmet û dirêj de, dê û bavê min 
û gihêştina heval, hogir û yarên kevn hebû. Di 
ser de jî� gihêştina welêt hebû!
Axx…. Welat. Ew welat nî�n e ku, sedema 
helbestvaniya min û her tim mijara helbestên 
min e. Ew welat nî�n e ku, her di dilê min de ye, 
geh dibe qêrî�n, geh dibe lorî�n, geh dibe kilam û 
geh dibe helbest. Ez bi welêt ve dikevim xewê, 
welat di xewê de xewn û pê hişyar dibim.
Welet,xurî�nî�, taştê, firavî�n û şî�va min e. Ma gelo 
ev hewaya gebsoyî� ji bo çi? Tu dibê ka bî�hna 
bî�so, bî�hna barûtê, bî�hna xwî�nê ragirtibû 
bî�vila min. Dilê min li hev diket, çavên min li 
şevreş diçûn. Dunya li serê min teng dibû. Ez 
ketibûm nav behra xof û tirsê, lê belê ez ê çawa 
derketama, min nezanî�bû. Ku tu li zeviyeka 
xwe, gêris diçinî�, hirç û beraz dikevin navê û 

Berhîm Paşa
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Dê, bav û gundiyên hevalê min li ser rê kom 
bûbûn. Em çaxa ji taksiyê peya bûn, li ber 
lingên hevalê min, beranek serjê kirin. Di 
nav wê komê de jinepî�rekê her du destên 
xwe ber bi jor ve kirin û wisa dia kir: “ Ya 
Reb! Min hatina neviyê xwe ji ekseriyê dî�t, 
carekê jî� min bidî�ta ku neviyê min, bi kurdî� 
şor bikira, min ê qurbanek din jî� serjê bikira 
û li feqî�r-fuqaran belav bikira”.
Ez bi diayên jinepî�rê carek din ecêbmayî� 
mam. Tiştê ku ez li ser sekinî�bûm, vê carê 
j imin re bû meraqeke giran. Em gişt bi hev 
re hilkişiyan mala wan.
Piştî� nimêja î�şayê civata gundî� belav bûn. 
Ez û kesên malê tenê man. Keysa ku ez 
meraqa xwe jî� berim, min bi dest xist. Min 
li firsetekê anî� û gotê: “Xaltiyê! Min tu tişt 
ji wê dia te fam nekir, tu ji kerema xwe re 
dikarî� ji min re bêjî� ?” Xaltî� fetilî� ser min 
û got: “ Xaltî� bi qurban!” Û�  keserek kûr 
kişand. “ Neviyê min hî�n nû dest bi mektebê 
kiribû. Mualî�mê/mamostê wî� yê bavkafir, 
ji telebeyan re şorkirina bi kurdî� yasax/
qedexe kiribû. Hinek telebeyên xwe jî� wekî� 
xefiyan kiribûn. Neviyê min jî� û telebeyên 
wekî� wî� jî�, bi tirkî� nizanibûun. Rojekê li 
mal, neviyê min çaxa ku kurdî� şora dike, 
tu nabê ku xefî�kî� bihî�stiye û giliyê wî� bi 
mamoste kiriye. Mamosteyê bavkafir û 
bavzalim, gelekî� li neviyê min dixe. Neviyê 
min hat malê, ku ji girî� ziwabûye. Me kir 
nekir şor nekir,te digot qey lal bûbû. Heta 
ku çend şorên tirkî�, jiber nekirin, me dengê 
wî� nebihî�st. Heyran! Vê car ez bi tirkî� qet 
fam nakim. Ev e panzdeh sal in kurê min 
şora dike, ez tu tiştî� jê fam nakim. Ez ji xwe 
re li devê wî� dinihêrim. Ger, ku bi kurdî� 
şoran bike, min gotiye ez ê qurbanekê serjê 
bikim û li feqî�r-fuqaran belav bikim. Xwadê 
şahidê min e”.
Wê şevê, ez li mala hevalê xwe yê rêwitiyê 
razam. Sibehê piştî� taştê, min bi spasdarî� 
xatir ji wan xwest û min da ser rêya gundê 
xwe.
Vêga haya min jê nî�n e, ka ew ciwan bi kurdî� 
diaxife an na?
Ger biaxifiya baş dibû. Qet nebe belengaz û 
rebenên wî� gundî� wê zikek goşt bixwarana.

dibêje: “ Kidê gel” Piştre karikekê, hemêz dike, 
destê xwe dide qiloçê karikê, ku hî�n nû dane 
der, weha dibêje: “ Ana bu singleri kim seri bu 
da çaxmêş yapmêş? ( Dayê kê di serê vê karikê 
de ev singana kutane”)  ?
Ev mî�nekana gelek in lê belê ne mijara me ye. 
Min got dibe ku ew zilam jî� wilo be. Ji ber vê 
yekê ez li ser nesekinî�m. Çi çare lê ciwên dev ji 
min bernedida. Acizbûna min fam nedikir û bi 
kêfxweşiya dilê xwe pirs li min dikir û diaxifî�n. 
Diaxifî� lê belê her bi tirkî�. Min jî� î�nat kiribû, ez 
qet bi tirkî� neaxifî�m. Bi xêra Xwedê re, ciwan bi 
xew ve çû û min jî� firseta pirtûk xwendinê bi 
dest xist.
Ajotkarê me vêsanek (mola) din dabû. Ev vêsana 
çendan bû, nizanim lê min hevalê xwe hişyar kir 
û em ji otobûsê dagêşiyan. Dunya sar bû. Baran 
hûrik hûrik dibarî�. Zûtirkê min dest û rûyê xwe 
şuştin û li aşxanê min bi hevalê xwe yê rêwitiyê 
re xurî�niya xwe kir. Peyre jî� me cixarek vexwer. 
Em dî�sa li otobûsê siwar bûn. Ê� dî� riya me hindik 
mabû. Bi qasî� du-sê seetên din em ê bigihiştana 
cihê xwe. Heval bi israr, ez dawetî� mala xwe 
dikirim. Min dikir nedikir çare nedidî�t. Digot: 
“Keko, gundê me li ser rêya gundê we ye. Kerem 
bike, î�şev bibe mêvanê min. Hem tu yê vehêsî� û 
bi serî�kî� zindî� biçî� gundê xwe û hem jî� dê û bavên 
mim dê bi hatina te gelekî� dilgeş bin. Haya dê 
û bavê min heye ku ez ê î�ro bêm. A niha birayê 
min li Gextê li hêviya min sekiniye.” Bêçare min 
got, baş e. Heval dilgeş bû, spasiyên xwe pêşkêş 
kirin.
Piştî� nî�vro em gihêştin Gextê. Em li garê ji 
otobûsê peya bûn. Bi rastî� birayê hevalê min li 
benda wî� sekinî�bû. Min carek din hebekî� xwe 
giran kir lê belê tu fêde nî�n bû. Birayê havalê 
min jî� î�srar kir hem jî� bi kurdiyek zelal û gelêrî�. 
Ez Ecêbmayî� mam. Ez zêde dirêj nekim. Em li 
taksiyê siwar bûn û me da ser riya gund. Bi qasî� 
deh-panzdeh deqî�qeyan em gihiştin gund.
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Çendî� ku zimanzan û zimannasên kurd 
lêkolî�n û lêgerî�nê li ser zimanê xwe bikin, 
wê pirtir şêrî�nbûn, xurtbûn û firebûna 

wî� bibî�nin. Her wekî� lêkolî�nên pisporên 
biyanî� û zimannasên zî�rek ew ên bêlayan, 
bi taybetî� Ensalopî�diya Firensî� ravekirin û 
hilsengandineke wiha bi nirx daxistiye ku 
di nav 3600 zimanê cî�hanî� de zimanê kurdî� 
ji hêla firebûn, xurtbûn û wateyên xwe de di 
pileya 24an de ye. Lewre di vir de em dikarin 
pir tiştan li ser zêde bikin û bibêjin ku ev 
hilsengandin di cihê xwe de hatiye.
Em dizanin ku di cî�hanê de 209 dugel 

(dewlet) hene, çi biçûk çi mezin, û tevî� ku kurd 
bê dugel û stato ne jî�, ew ji nav 3600 zimanî� 
di pileya bî�st û çaran de hatiye. Ev tê wateyê 
ku zimanê kurdî� ji xurtirî�n zimanê cî�hanê ye û 
kevintirî�n çand e. tevî� ku bi sedê salan ji hêla 
dijmin û neyaran ve hatiye birrî�n, qedexekirin 
û bişaftinê. Netenê wisa jî�, lê kêr û bandor li 
zimanên serdest û desthilatdarên Kurdistanê 
jî� bi xurtî� û fireyî� kiriye. Bi sedan, bi hezaran 
peyvên kurdî� ketine nav zimanên tirkî�, farisî�, 

erebî� û gelên dirawis yên dî�tir. Lê ji ber 
ku kurdan hertim û ji neçarî� zimanê 
biyanî� xwendine û pê nivî�sandine, ew 
di wê behweriyê de ne ku ew peyv ne 
kurdî� ne. lê dema ku mere lêkolî�nê li ser 
dike, bi hêsanî� regez û koka wan kurdî� 
derdikeve. 
Çawa tê zanî�nê, zimanê kurdî� bi her 

dem û dewranê re bersivê dide û bê 
alozî� û astengî� dikare bi her tiştên 
zanistî�, wêjeyî�, xwezayî�, civakî� û siyasî� 
re bigunce, lewra ew pirwate ye û 
gencî�neya wî� pir têr û tije ye, ji hêla 
peyvên pirwate û tiştên yekwate, 
pirwate û yekwate xurtbûn, şêrî�nbûn 
û dewlemendiya wî� tî�nin holêû 
destnî�şankirinê. Çawa ku Kurdistan bi 
çiya, dar, av, deşt, ajel û xwezaya xwe 
zengî�n û bi xeml û xêz e, wiha jî� zimanê 
kurdî� bi wate, derbirrî�n û yeksên xwe 
ve pir dewlemend û dagirtî� ye, û bi 
efsan, çî�rok, mamik, zûgotinok, edyom, 
bend, stran, dî�rok û sirûdên xwe ve pir 
gewz û têr e. 
Lewra, ez dixwazim di vê bendê de weke 

nemûne, lî�steyekê ji peyvên pirwate 
daxî�nim, ku ev mî�nak mî�na dilopekê 
ji deryayek bêbinî� ye ku xwendevan û 
hezkirên ziman lê sêre bikin û ew jî� hî�n 
pirtir lêkolî�nê li ser van mijaran bikin. 
lê berî� ku ez lî�steyê daxî�nim, dixwazim 
peyva pirwate şirove bikim. pirwate ew 
e peyva ku ji wateyekê zêdetir dide û di 
gel deverande bi daxwaz û angoyek dî�tir 
tê xebitandin. Çawa ku me di mijara 
berê de gotinên sî�nonî�m daxistibûn 
ku bi wateya gelek peyv bi yek ango û 
wateyê tên.

Salihê Heydo
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Çend mînak:

1-Ar: agir, ard.

2-Dî�rok: dî�roka govendê, dî�roka (tarî�xa) Kurdistanê.

3-Tî�r: tî�ran genim, tî�ra kevên, meyira tî�r, tî�ra nên.

4-Stran: strana hevî�r, strana dengbêj.

5-Tî�: tiyê avê, tiyê jinikê.

6-Tor: tora nêçî�ra masiyan, wêje, tor û rêzgirtina civakê.

7-Dî�k: dî�kê mirî�şkan (keleşêr), dî�kê paleyê ew ku hin simbil neçinî� dimî�nin.

8-Zinar: zinarê çiyê, zinarê piştê.

9-Sipî�: sipiya serî�, rengê sipî�, sipî� sax.

10-Kêl: kêla gorê, kêla dirûtinê.

11-Dirûn: dirûna zêd (paleyî�), dirûna kirês.

12-Kelem: lî�hane, kelemê dar û beran pij.

13-Şana: şana hingiv, şana rû, şanê bênderê.

14-Ber: berê darê (havil), berê kevirî�n, berê kiras.

15-Dor: dora gund, dora te hat.

16-Çek: çekên lixwekirinê (kunc), çekên şer û kuştinê.

17-Kur: bayê kur, miya kur (bêguh), kurê filankes, xwe kur kir.

18-Rewan: herikandin, giyan, sivik, şêrî�n.

19:Çeng: çenga dest, çenga bask, binçeng.

20-Çap: çapa dev, çapa genim, çapa pirtûkê.

21-Bax: bax û bistan, bax pênekir, tizbiya bax.

22-Kanî�: kaniya avê, kaniyê şivan.

23-Bez: goştê bi bez, lez û bez, li bayê bezê.

24-Şor: xwarina şor, xizêma şor ya bêvilê, peyv.

25-Kun: kuna rovî� (qula wî�), cewdikê avê.

ÇAND Û HUNER
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26-Qor: miya qor (ya lawaz û bê goşt), qorên dî�wên (rêz).

27-Cot: gayê ber cot, cotê kewan.

28-Nav: nava malê, navê te çi ye?.

29-Law: kur, bedew û spehî�.

30-Geşt: ger û seyran, geşta qereçiyê (para wê).

31-Perwane: minminî�k, bagerî�nk.

32-Xwar: min xwarin xwar, ji jor hat xwar, tewandî� li dijî� rast.

33-Gez: qert (devlêkirin), dara gezê.

34-Zirav: bejna zirav, zirav di nava wî� tune.

35-Hî�z: hî�zê rûn, bênamûs.

36:Beş: perçe, dûrivê pez (miya beş, golikêbeş)

37-Zengil: zengilê lêdanê, niqniqankê di nav rûn de qelandî�.

38-Şî�n: şî�na miriyan, rengê şî�n, qudret û karî�n.

39-Şirik: mezrî�ba avê, şirika zî�v, xî�ncera bi şirik.

40-Dol: dûnde, geliyê di nav çiyan de.

ÇAND Û HUNER
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تفــي فــروس كورونــا أو مايســمي ب كوفيــد ١٩ في بعد 
مدينــة ووهــان  الصينيــة  وأنتشــارها في معظــم دول 
العــالم  تزايــدت حــالات الأصابــات وعــدد الوفيــات و وصلــت 
الى أرقامــاً ضخمــة مــا تســبب بحالــة خــوف وهلــع لــدى كل 

دول العــالم. 

ــت  ــروس أقدم ــذا الف ــد ه ــاح ض ــاف لق ــدم أكتش ــبب ع وبس
معظــم الــدول إلى اتخــاذ اجــراءات وقائيــة كمحاولــة للتصــدي 

لهــذا الفــروس  و الحــد مــن أنتشــاره.  

كذلــك اتخــذت الإدارة الذاتيــة لشــال وشرق ســوريا  مجموعــة 
مــن الإجــراءات والتدابــر الاحترازيــة بهــدف مواجهــة فــروس 
كورونــا المســتجد، ومنــع انتشــاره في مناطقهــا، كان آخرهــا قــرار 
حظــر التجــوال الــذي دخــل حيــز التنفيــذ الاثنــن 2020/3/23

ــدم  ــررة بع ــة المتك ــة الصح ــدات هيئ ــن تأكي ــم م ــى الرغ  وع
ــة بالفــروس في مناطقهــا‬ فــأن قــرار الحظــر،  تســجيل أي إصاب
ومنــع  المعابــر  بإغــاق  تقــي  قــرارات  مــن  ســبقه  ومــا 
التجمعــات عــى اختــاف أنواعهــا، كان فقــط للوقايــة مــن هــذا 
المــرض أو الفــروس لكــن كان لهــذا الحظــر تداعيــات اجتماعيــة 

ــة.  ــى المنطق ــة ع واقتصادي

قمنــا كمجلــة ولات الى اســتقصاء وجهــات نظــر بعــض النــاس 
ــا  ــن كورون ــة م ــراءات الوقاي ــوال و اج ــر التج ــرار حظ ــن ق م
المســتجد التــي اتخذتهــا الادراة الذاتية في شــال و شرق ســوريا. 

محمــد حمــو مواطــن مــن عامــودا  تحــدث لمجلــة ولات قائــا: 
» قــرار الحظــر الــذي أقرتــه الادارة الذاتيــة في 202/3/23

العــم حســن  مواطــن مــن عامــودا  تحــدث ايضــا لمجلــة ولات 
قائــا : »بعــد قــرار الحظــر  والســاح للمحــات الغذائيــة 
والخــرة واللحــوم بــأن تكــون مفتوحــة نطالــب التمويــن 
ــتغلون  ــو يس ــن أصبح ــار الذي ــؤلاء التج ــه ه ــوف في وج بالوق
العــالم في هــذا الحظــر  فالاســعار في أرتفــاع مســتمر و اغلــب 
النــاس لاتســتطيع تأمــن حاجاتهــا بســبب هــذا الغــاء, كل مــا 

ــوا الأســعار«  ــوا هــذا الغــاء و راقب ــه أوقف أســتطيع قول

ــول: »نحــرم  ــم عــي صاحــب محــل الحــدادة أيضــا يق ابراهي
قــرار الحظــر مــن قبــل الادارة الذاتيــة كخطــوة منهــم للحفــاظ 
عــى صحتنــا ونشــكر جهــود قــوى الامــن والفــرق الطبيــة عــى 
عملهــم ليــا نهــارا مــن أجــل ســامة المواطنــن وكذلــك نتمنــى 
مــن الادارة الذاتيــة اتخــاذ اجــراءت أخــرى حيــال مــا ينتــج مــن 

تداعيــات الحظــر.

ــة  ــدرت الادارة الذاتي ــرة أص ــل ف  قب
قــرارا يســمح لنــا بفتــح المحــات 
مــن  وهــي  محــدودة  لســاعات 
الخامســة بعــد العــر الى الســاعة 
الفــرة  ليــا لكــن هــذه  الواحــدة 
العمــل  كافيــة و لا نســتطيع  غــر 
عــى أكمــل وجــه وهــذا يؤثــر علينــا 
كثــرا, نتمنــى منهــم مراجعــة بعــض 
ــرف  ــض الح ــاح لبع ــم والس قراراته
وتأمــن  محلاتهــم  بفتــح  اليدويــة 

قــوت اطفالهــم.

أفسان كردي

آراء بعض الناس من 
قرار الحظر الصحي  

في عامودا

RAPORÊN WELAT
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komara Mehabadê de, Dildar sirûda netewî� 
EY REQÎ�B nivî�sî� û ev sirûd dibe marşa 
netewî� ya dewleta Mehabadê, û wekî� sirûda 
netewî� ji hemû gelê kurd re hatiye girtin û 
naskirin.

Dildar bi helbesta fransî� bandor dibe û 
gelek helbestên La Fontaine û La Martine 
werdigerî�ne zimanê kurdî�.

Ji bilî� helbestî�, Dildar çend kurteçî�rokan 
jî� dinivî�se û di kovara Gelawêj de diweşî�ne, 
hin ji wan jî� wek destnivî�s mane.

Dema ku Dildar di lotkeya berhemdayî�na 
xwe de bû, di encamê mirineke bêbext de 
di 12 tî�rmeha sala 1947an de li Hewlêrê 
koça dawî� dike. Lê ew bi berhemên xwe û 
bi EY REQÎ�B a xwe her û her dê ew di nav 
gelê xwe de zindî� dimî�ne.  

Niştimanperwer û xebatkarê 
bejinbilind, danerê sirûda netewî� 
ya kurdî� (Ey Reqî�b) helbestvanê 

payebilind Dildar li bajarê Koye yê başûrê 
Kurdistanê di 20 reşemiya 1918an de ji 
dayik bûye.

Navê wî� yê resen Yûnis Mele Reûf e, 
nasnava wî� jî� Dildar e.

Xwendina xwe ya seretayî� li bajarê 
Ranyayê, ya navendî� jî� li Hewlêrê di sala 
1935an de kuta kiriye.

Piştre diçe Bexdayê û li zanî�ngeha wê 
beşê mafnasiyê dixwî�ne. Piştî� xwendina 
xwe bi dûmahî�k dike, Dildar wekî� parêzer 
çend salan kar dike û dixebite.

Di karê xwe yê parêzeriyê de berevaniyê 
di ber doza belengaz, hejar û bindestan 
dike, û li dijî� zulm û sitemkariyê dengê 
xwe bilind dike.

Di ber karê xwe re, guhdanê bi wêjeyê 
dike, û wêjeya rojhilatî� û ya cî�hanî� baş 
dixwî�ne û dişopî�ne û ew wêje pir bala wî� 
dikişî�ne.

Dest bi nivî�sa helbestê dike û ji xwe re 
dike kar. xwe berdide deryaya wêjeyê û tê 
de dibe melevanekî� zî�rek û navdar.

Evî�n û hezkirina Kurdistanê ji xwe re 
dike kanî� û jêder û wekî� bilbilekî� şeyda û 
evî�ndarê welatê xwe, ji ava wê ya zelal û 
pak helbestên xwe dihûne.

Li kêleka mijara welatparêziyê, mijarên 
mirovahî� û demokrasî� jî� di helbestên 
Diladar de amade û hazir bûn.

Di sala 1946an de, di dema damezirandina 

D i ldar    
( 1 9 1 8 - 1 9 4 8 )

Navdarên kurd
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بالأحــرى هــل نحــن امــام حــرب بيولوجيــة تقــود زمامهــا أو 
الــدول العظمــى في العــالم وأولهــا الصــن وأمريــكا وهــل 
تبــادل التهــم بــن هاتــن الدولتــن حــول تطويــر فــروس كورونا 
الجديــد وإطلاقــه حيــز الوجــود لهــا معــاني مــن الصحــة رغــم 
إن هاتــن الدولتــن طرفــان في اتفاقيــة جنيــف عــام 1925 التــي 
تمنــع اللجــوء إلى الأســلحة البكتريولوجيــة  في الحــروب فحســب 
ــة  ــك أســلحة بيولوجي ــإن الصــن تمتل ــة ف ــاع الأميركي وزارة الدف
ــام  ــف ع ــة جني ــا الى اتفاقي ــل انضمامه ــا قب ــة طورته هجومي
ــدة  ــات المتح ــة الولاي ــة الصيني ــم الحكوم ــا تته 1925 وبدوره
ــالم  ــدد الع ــة ته ــة خفي ــرب بيولوجي ــود ح ــا تق ــة بأنه الأميركي
برمتــه وفي مقدمتهــا الصــن كونهــا هــزت عــرش الولايــات 
الحــرب  منــذ  عليــه  تربعــت  الــذي  الاقتصــادي  المتحــدة 
العالميــة الثانيــة ســيناريوهات عــدة تــروى مــع إتمــام فــروس 
covid-19ِ  المعــروف بفــروس كورونــا الجديــد شــهره الثالــث 
منــذ أول ظهــور لــه في ينايــر المنــرم في مقاطعــة ووهــان 
ــه  ــن عن ــالم ويعل ــب دول الع ــيه في أغل ــن تفش ــة ليعل الصيني
مــن قبــل منظمــة الصحــة العالميــة كوبــاء عالمــي, بــدأت أولى 
الســيناريوهات بربــط تفــي كورونــا بمختــر ووهــان العســكري 
الــذي تديــره الحكومــة الصينيــة والــذي يبعــد 280 مــراً عــن 
ــروس  ــذا الف ــرب ه ــة وت ــولات البحري ــان للمأك ــوق ووه س
ــد الســامة  ــل في قواع ــا الخل ــا ,أو ربم ــة م ــر بطريق ــن المخت م
يكــون وراء هــذا التفــي مــرورً بالإشــاعة الأكــر انتشــاراً بــأن 
الجنــود الأمريكيــن ألقــوا عمــداً هــذا الفــروس في ســوق 
ووهــان للمأكــولات البحريــة أثنــاء مشــاركتهم في الألعــاب 
أقيمــت في ووهــان  التــي  العســكرية عــام 2019  العالميــة 
ــره  ــر ن ــب تقري ــروسي  وحس ــيناريو ال ــى الس ــرور ع , و بالم
موقــع zvezdaِ الــروسي تحــت عنــوان فــروس كورونــا الحــرب 
البيولوجيــة الأميركيــة ضــد روســيا والصــن وايــران حيث أشــارت 
ــاً في  ــن تجاري ــاف بك ــة إلى اضع ــة الهادف ــرة الأميركي إلى المؤام
المفاوضــات المقبلــة مــع واشــنطن, ونــوه التقريــر إلى اســتهداف 
الولايــات المتحــدة لإيــران اقتصاديــا وخلــق هــوة بــن الحكومــة 

ــت  ــران أصبح ــون إي ــرى ك ــة اخ ــن جه ــعب م ــة والش ــن جه م
تهــدد مصالــح الولايــات المتحــدة في المنطقة,والجديــر ذكــره بــأن 
الســياسي الــروسي ايغــور نيكولــن أوضــح وعــر المنابــر الإعلاميــة 
أن المختــرات الأميركيــة السريــة للأبحــاث البيولوجيــة الموجــودة 
في دول عــدة منهــا جورجيــا وأوكرانيــا وأوزبكســتان تقــوم بجمــع 
ومعالجــة المــواد الوراثيــة للســكان الــروس والصينيــن والايرانيــن 
مــن أجــل تطويــر فــروس محــدد عرقيــاً يســتهدف شــعوباً 
معينــةً , وأمــا الســيناريو الــذي يتناقلــه نشــطاء المجتمــع المــدني 
والمعنيــن بحقــوق الانســان والــذي مفــاده بــأن العــالم وخاصــة 
أوربــا التــي تدعــى بالقــارة العجــوز لازديــاد نســبة كبــار الســن 
والعجــزة والمتقاعديــن والمــرضى فيهــا وتحملهــا الكثير مــن الأعباء 
الماديــة لتوفــر الضــان الصحــي وغيرهــا مــن مســتلزمات العيش 
والرعايــة لذلــك قامــت بإطــاق هــذا الوبــاء الــذي يصيــب غالبــا 
كبــار الســن وذوي الامــراض المزمنــة وإذا صــدق أصحــاب هــذا 
التكهــن فنحــن أمــام كارثــة وجريمــة في حــق الانســانية جمعــاء, 
ــي ســببت  ــر مــن الفيروســات والت ــه كث ــر التســاؤل بأن ــا يث وم
ــكا  ــيدا و زي ــروس الس ــل ف ــة مث ــراض المعدي ــن الام ــد م العدي
ــخ  ــة الــرق الاوســط التنفســية  ال ــر ومتلازم ــزا الخنازي وانفلون
قــد ظهــرت في العقــود الأخــرة وتــم علاجهــا فــا الــر الكامــن 
وراء تفــي فــروس كورونــا بشــكل وبــائي وفي معظــم دول 
ــل  ــدواء أو المص ــاف ال ــن اكتش ــاء م ــم والعل ــن العل ــالم وأي الع
المضــاد لهــذا الفــروس أم إننــا حقــا أمــام حــرب بيولوجيــة 
تكمــن حيثياتهــا في تفــي كورونــا , ومــا نلاحظــه مــن التغطيــة 
الاعلاميــة الكبــرة التــي رافقــت تفشــيه مــن  قبــل كافــة وســائل 
الإعــام المرئيــة والمســموعة والمكتوبــة رغــم أن نســبة الوفيــات 
ــاوزت  ــي تج ــن الت ــداد المصاب ــن أع ــة م ــاوز 2الى 3 بالمئ لا تتج
ــك الوســائل عــن ذكــر أعــداد المتعافــن مــن  الآلاف وابتعــاد تل
هــذا الفــروس والتــي تجــاوزت بكثــر عــدد الوفيــات وهــذا مــا 
لاحظنــاه مؤخــراً بإعــان الحكومــة الصينيــة خلــو بــاده نهائيــا 
مــن فــروس كورونــا وخاصــة ووهــان التــي عــدت بــؤرة تفــي 
ــا  ــرر نفــس الســؤال هــل حق هــذا الفــروس ,واخــراَ أعــود لأك
نحــن أمــام حــرب بيولوجيــة بــن أقطــاب السياســة العالميــة  لا 

ــق . ــل بإظهــار الحقائ ــه الوقــت كفي ــي القــول إلا أن يمكنن

بقلم آهين علي 

هل العالم أمام 

حرب عالمية ثالثة

ÇAND Û HUNER
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تتمة المقال: مسرح وحياة.

خشــبة المــرح بعــد توافــر العديــد مِــن الإمكانيّــات لــه .   

ــخص  الشَّ لنــا  تخــرج  الَّتــي  ــة  الهامَّ المقوّمــات    ومِــن 

: هــا  أهمِّ مِــن  عوامــل عديــدة   ، ـل  ممثّـِ صــورة   في 

 - أوَّل المهــارات التَّمثيليَّــة الَّتــي ينبغــي أن تتوافــر في الممثِّــل هــي 

ــة يمنحهــا اللــه لــه والمتمثِّلــة في الموهبــة .  ــة غريزيَّ قــدرة طبيعيَّ

ــا هــي جــزء مِــن الإنســان يوُلــد  وهــي مهــارة غــر مكتســبة وإنِّ

بهــا .

ــة والَّتــي تصقلهــا  راســة تاليــة عــى الموهبــة الطَّبيعيَّ  - وتــأتى الدِّ

ــخصيَّات ، أو  ؛ حيــث يــزداد عمــق أداء الممثِّــل وتفهّمــه لأداء الشَّ

ــة عــى تمثيــل المختلــف  ــه الإبداعيَّ بمعنــى آخــر : تحســن قدرات

صــة . راســة الواعيــة المتخصِّ مِــن الأدوار لا يتــأتَّ إلاّ عــر الدِّ

ً مِــن عنــاصر بنــاء المسرحيَّـــة ،  خصيَّـــة عنــراً مهــاَّ   وتعَُـــدُّ الشَّ

ــخصيَّة  ــة الشَّ ــاد _ باســتثناء أرســطو _ عــى أنَّ أهميَّ ــق النُّقَّ ويتفِّ

ــخصيَّة هــي الَّتــي تصنــع الحــدث  تــوازي أهميَّــة الحــدث ، فالشَّ

وهــي الَّتــي تخلــق العقــدة والحبكــة والموضــوع ، وتعــرف 

ــاس الَّذيــن يــؤدّون  ــة بأنَّهــا » الواحــد مِــن النَّ ــخصيَّة الدّراميَّ الشَّ

ــرح في  ــى الم ــة أو ع ــة المكتوب ــة في المسرحيَّ ــداث الدّراميَّ الأح

صــورة مـــمثِّلين ، كــا قــد تكــون هنــاك شــخصيَّة معنويَّــة تتحرَّك 

مع الأحــداث ولا تظهــر عــى خشـــبة المــرح ، فقــد يكــون 

ـــة كمنْــزل أو بســتان » . ـــد يلعــب دوراً في القصَّ هنــاك رمــز مجسَّ

ــدود  ــخصيَّة في ح ــرض الشَّ ــى ع ــب أن يبق ــة يج    وفي المسرحيَّ

صارمــة جــداً ، عــى العـكـــس مِن أنـــواع أدبيـَّــة أخرى ، كالرُّؤيـــة 

مثــاً ؛ وذلــك لمتـــطلبّات الحبكــة والحــوار والوقــت المكــرَّس 

ــة  ــخصيَّة  فـــي المسرحيَّ ــة ؛ لذلــك فــإنَّ بنــاء الشَّ لعــرض المسرحيَّ

ــا ،  ــزام به ــف الالت ــن المؤلِّ ــي مِ دة تقت ــدَّ ــاد محـ ــع لأبع يخض

وهــذه الأبعـــاد هــي :

ــم  ــركيب جسـ ــل بتـ ــذي يتَّص ــو الَّ ــادِّي ، وه ــد الم    أولاً : البع

ــول ، المظهـــر العــام ، وكـــذلك العيــوب  ــخصيَّة : العمــر ، الطّـُ الشَّ

ــميَّة . ــوّهات الجسـ والتَّش

  والبعــد الثَّــاني هــو البعــد الاجتماعــي ، وهو مـــا يتعلَّق بالكيـــان 

النَّاحيــة  مِــن  ــخصيَّة  الشَّ أسرة  بتركيــب  المتَّصــل  الاجتماعــيّ 

ــلوكيَّة ، ومكانتهــا ضمــن المنظومــة  الطَّبقيَّــة والثَّقافيَّــة والسُّ

الاجتماعيَّــة .

   والبعــد الثَّالــث هــو البعــد النَّفــي ، ويتعلَّــق بالكيــان النَّفــيّ 

ــاً  ــابقين ومتمِّ ــخصيَّة ، ويعــدّ هــذا البعــد ثمــرة للبعديــن السَّ للشَّ

ــخصيَّة  ــيي في الشَّ ــذي يحـ ــو الَّ لهــا ؛ إذ أنَّ أثرهــا المشــرك هـ

ميولهــا ومزاجهـــا وهواجســها .

أنواع الشّخصية في المسرحيّة :

  - شــخصية محوريــة رئيســية : ) البطــل ( يتــولى القيــادة في 

المسرحيــة .

   ويجــب أن تكــون شــخصية البطــل عدائيــة لا تعــرف المســاومة 

أو أنصــاف الحلــول , مدفوعــة بحاجــة أو ضرورة كالدفــاع عــن الــرف مثــاً  .

ــة لا  ــون صلب ــب أن تك ــل , ويج ــه البط ــف في وج ــة : تق ــخصية معارض   -  ش

تتراجــع عــن مواقفهــا كالبطــل تمامــاً . ويمكــن أن تكــون مجموعــة أو مجتمعــاً 

أو ضمــر البطــل نفســه . 

 - شخصيات ثانوية : لتكمل الإطار العام للمسرحية .

ــاً  ــي ليســوا أناس ــدرك أن الشــخصيات في العمــل الدرام ــب أن ي    وعــى الكات

واقعيــن يســتمدهم مِـــن الحيــاة ويصورهــم كــا هــم فـــي الواقــع ؛ بــل لا بــدَّ 

لــه أن يعمــد إلى التركيــز عــى جوانــب معينــة مِـــن هــذه الشــخصيات تنســجم 

ــه ،  ــا مسرحيت ــى عليه ــي بن ــرة الت ــيد الفك ــهم في تجس ــه ، وتس ــع موضوع م

ــا  ــل إلى درجــة يبعــد فيه ــر والتعدي ــغ في التغي ــه ألا يغــالي أو يبال كــا أنَّ علي

ــال ..  ــة والاحت ــن الواقعي الشــخصية ع

ــك  ــرج مال ــي ، فالمخ ــل المسرح ــك العم ــو مل ــل ه ــرج : إذا كان الممث 3-  المخ

العمــل المسرحــي ، ولــه اليــد العليــا فيــه ، فهــو المســئول عــن تحريــك عنــاصر 

ــه ، وهــو المســئول الأول عــن نجاحــه أو فشــله . العمــل المسرحــي بأكمل

ــار  ــن الاختي ــن م ــي يتمك ــاً ؛ ل ــه كام ــص بقراءت ــع الن ــل م ــرج يتعام    المخ

الصحيــح للممثلــن والممثــات ؛ لأداء الأدوار التــي تتفــق مع ســاتهم الشــخصية 

والجســدية والصوتيــة ، وهــذه هــي أهــم مســئولية للمخــرج ..

4-  المنتــج : يســاوى كلمــة »التمويــل« ، فالمنتــج هــو “ قائــد ” العمــل المسرحــي 

ــي  ــرض المسرح ــل الع ــو تموي ــاج ه ــف الإنت ــم وظائ ــن أه ــرج ، فم ــد المخ بع

ــه الحــق في  ــن . كــا أن ل ــه ودفــع أجــور العامل بالإنفــاق عــى كافــة متطلبات

ــاء العــرض المسرحــي . مراقبــة الشــئون الماليــة أثن

ة ، ومنهــا     أخــراً : اشــرط أهــل العِلــم لجــواز التَّمثيــل المسرحــيّ شروطــاً عــدَّ

: ألاّ يمثــل بشــخصياّت لهــا قداســتها كشــخصياّت الأنبيــاء ، وأن يكــون التَّمثيــل 

يــن والإنســانيَّة ، وأن لا  بعيــداً عــن المحــرَّم ، وأن يســتهدف التَّمثيــل مصلحــة الدِّ

امــاً ، وأن يقــوم عــى التَّمثيــل رجــال واعــون لقضايــا  يخــدم التَّمثيــل مبــدأ هدَّ

ــة والمجتمــع .  الأمَّ

ÇAND Û HUNER
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مَســـــرَح وَحَـيــَـــــاة

يـن حســَــن عَـلاء الـدِّ

ÇAND Û HUNER

تتمة المقال على الصفحة 12

شــكل مِــن أشــكال التَّعبــر عــن المشــاعر والأفــكار والأحاســيس الإنســانيَّة ، ووســيلتُه في ذلــك فــنُّ الــكلام وفــنُّ الحركــة ، مــع المسـرح 

الاســـتعانة ببعــض المؤثِّــرات الأخــرى المســاعدة . 

ــل ، وخشــبة المــرح ، وقاعــة المشــاهد .. أو : المــرح هــو أحــد فــروع فنــون الأداء أو التَّمثيل     أو قــل : المســـرح هــو البنــاء الَّــذي يحتــوي عــى الممثّـِ

ــوت عــى خشـــبة  ــد أو يترجــم قصــص أو نصــوص أدبيَّـــة أمــام المشــاهدين باســتخدام مزيــج مِــن الــكلام .. الإيـــاءات .. الموســيقى .. والصَّ الَّــذي يجسِّ

ــة في التَّصميــم . المــرح ذات المواصفــات الخاصَّ

ــة أو العــرض المسرحــيّ مرادفــاً لكلمــة المــرح ، إلاّ أنَّ هنــاك فــرق كبــر بــن الكلمتــن مِــن حيــث  ــاس كلمــة المسرحيَّ    ويســتخدم الكثــر مِــن النَّ

ــا  المــرح فهــو المــكان الَّــذي  ــة  ، أمَّ ــص لــه ؛ فالمسرحيَّــة هــي القصَّ ــة أو النَّــصّ الأدبـــيّ الَّــذي يمثِّــل في المــكان المخصَّ الدّلالــة ، فــالأولى تشــر إلى القصَّ

ــة ببســاطة شــديدة . تــؤدَّى فيــه هــذه القصَّ

ة في بناء المسرح  : أ- مقوّمات هامَّ

1- الجمهــور : المشــاهدون أو المتفرجّــون أهــمّ عامــل في إتمــام العــرض المسرحــي ، ويطُلــق عليهــم أيضــاً » الجمهــور » ، فهــو الضّلــع النَّاقــص الَّــذي 

يكُمــل أيّ مثلَّــث ناقــص . وقــد وصــف البعــض أهميَّــة الجمهــور في بنــاء الفنــون المسرحيَّــة فقالــوا : » المــرح حــدث اجتماعــيّ لا يكُتمــل إلاّ بوجــود 

الجمهــور » .

2- الممثِّل :

م لــه والَّــذي يقــوم بتنفيــذه ) الممثِّــل ( عــى     الممثِّــل هــو ملــك العمــل المسرحــي ، وهــو الأداة الَّتــي يتعــرَّف بهــا الجمهــور عــى النَّــصّ الأدبّي المقــدَّ
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RAPORÊN WELAT

Ji çemê gundê Nametîyê ku li rojhilatê 
Qamişloyê ye heta bi Çemê Cirehê, ji qûntara 
Çîyayê Bagokê (Tora Banî) heta bi Çîyayê 
Şengalê; ji vê deşta rast û dûz ra “Sinceqa 
Xelef Axa” tê gotin.1  Sinceqa Xelef Axa jê 
ra tê gotin, çimkî di 1802yan da ev herêma 
han ji hêla desthilata osmanî ve wekî sinceq\
wîlayet hat destnîşankirin û Xelef Axayê 
Xerzî bû serekê wê.2 Her wiha roja îroyîn ev 
herêm bi navê Sinceqa Aşîtan jî tê naskirin û 
kesên ku lê dimînin ji wan ra “aşîtî” tê gotin. 
Dibêjin ku eşîrên vê herêmê bi erebên eşîra 
teyan ra seraqet şer dikir, lê di demekê da 
peymana aştîyê bi teyan ra girê dan, loma navê 
niştecihan bûye “aşîtî”. 
Nêzîkî du kîlomitreyan li rojavayê Çemê 
Nametîyê, bi navê Dîyarê Kêlê qelaçek heye. 
Li ser pişta vî qelaçî goristaneka berfireh 
ku mirîyên gundîyên derdorê lê veşartî ne, 
heye. Çaxa ku meriv ji jora qelaç berjêrî rexê 
rojava dibe, piştî 500 gavekî, bi dest xwe ra 
digihêje gundê Tenûrîyê ku wargeheka kevnar 
a aşîtîyên Sinceqê ye. Gundê Tenûrîyê 10 
kîlomitreyan li rojhilatê bajarê Qamişloyê 
ye, 13 kîlomitreyan ji bajarê Tirbespîyê û 5 
kîlomitreyan ji sînorê bakurê Kurdistanê dûr 
e. Gundê Xiznayê li başûr, gundên Dekşûrî û 
Omerîkê li bakur, gundê Biwêrayê li rojhilat 
û gundên Şorik û Şewitî li rojavayê gund in. 
Di tenişta gundê Tenûrîyê ra çemek dirêj dibe, 
havînan zuha ye û zivistanan diherike. Cadeya 
Qamişlo – Dêrikê jî bi kêleka gund ve ye. 

1	  Konê Reş, Dîroka Qamişloyê, Weşanxane-
ya El-Zeman 2012.
2	  Ehmed Sadûn, Sinceqa Xelef Axayê Xerzî, 
Kovara Sormeyê, h 22, 2018.

Dibistana Tenûrîyê di 1947an da hatiye avakirin 
û roja îroyîn 85 mal di gund da hene.3 
Çimkî tu belgeyên nivîskî der barê Tenûrîyê da 
peyda nebûn, me di vê nivîsarê da, xwe sipartiye 
birêz Hemdêyê Hecî Hisênê Qerê (1942, 
bawernameya sertafîkayê) ku şareza û rîsipîyê 
gund e. 
“Mam Hemdê- şêniyekî gundê Tenûriyê ye”
Axkolik
Di bênderên 
gund da 
a x k o l i k e k 
(devera ku tê 
kolan û axa 
seyandin û 
dûtinê jê tê 
deranîn) hebû. 
Çimkî axa wê 
axkolikê pir 
guncaw û mikum bû, gundîyên herêma Sinceqê 
ji bo ku tenûrên xwe lê bikin, dihatin axa xwe 
ji wir dikişandin û pê tenûrên xwe lê dikirin û 
diseyandin. Ji ber vê yekê navê gund di herêmê 
da bû Tenûrîyê.
Eşîrên Tenûrîyê 
Di herêma da naskirî ye ku ev gundê han ê eşîra 
kuresan (an jî kureseyan) e. Lê wekî din, eşîrên: 
hermêsî, elîkî, omerî, zibêda, dilmemikî, çomera 
û dorika lê hene û berî niha tinatî jî lê hebûn. 
Gundîyên Tenûrîyê bi piranî ji eşîra kuresan e, 
wan her û her mezinahî lê kiriye û bi destê wan 
ava bûye. Kuresan di nav xwe da dibin çend bavik 
û binemalên sereke; her wekî: Mala Qerê, Mala 
Enber, Mala Hebçî, Mala Began, Mala Tehlo, 
Mala Xelef Helê, Mala Herşa û Xemê û Îskên. 
Gundîyên Tenûrîyê yên eşîra kuresan dibêjin 
ku ew bi eslê xwe ji gundê Difnê ne. Difnê di 

3	  Hejmara malên gundîyan ji M. Evdilhekîm 
Mihemed ku niştecihekî Tenûrîyê ye, hatiye wergir-
tin. 

Ferîd Mîtan 

Nexweşîya ebûzirêbê û petîxên Tenûrî
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navbera Çîyayê Mava û yê Reman da ye û roja 
îroyîn girêdayî navçeya Heskîfê û parêzgeha 
Batmanê ya bakurê Kurdistanê ye. Rîsipîyên 
gund heta bi bavikê xwe yê heştan jî dihejmêrin û 
wisa didin zanîn ku hemî li vî erdî hatine dunyayê 
û koçkirina wan a ji gundê Difnê vedigere sedên 
salan.

Nexweşîya “ebûzirêb”ê û jinûveavakirina 
gund
Di navbera gundîyên Tenûrîyê û eşîrên derdorê 
da her û her, mîna hemî êlên kurdan, şer û 
dubendî li dar bûn. Lewma, gundîyan zêdetir ji 
carekê gund berdaye û paşê vegerîyane û ji nû ve 
lê danîne. Lê di destpêka sedsala 20an da afateka 
nedîtî bi ser gund da tê û navê xwe di bîrdanka 
Sinceqa Xelef Axa da mayînde dihêle. Dibêjin 
ku ev afata han “nexweşîya ebûzirêbê” bû ku di 
1914an da bi gundîyan ket. Nîvê gundîyan pê 
ket û nîvê mayî gund berda û belavî derdorê bû. 
Herçî pê diket, bi qasî sê rojan tayê ew digirt û 
paşê rih disipart. Heta roja îroyîn jî heke kesek 
bixwaze nifirekê li yekî bike, jê ra dibêje, wey 
tu bi ebûzirêba Tenûrîyê bikevî. “Ebûzirêb” 
navê nexweşîyeka sewalan e, lê çiku wê hingê 
li deverê hekîm û nexweşxane tune bûn, kesekî 
navê wê êşê nedizanî û ji wan wetrê ku heman 
nexweşî ye. Di rastîya xwe da ev nexweşîya han 
“kula reş” an jî “webaya reş”  (plague\ طاعــون) bi 
xwe bû. 
Piştî ku gundîyan gund berda bi salekê duyan, an 
ku di 1915 - 1916an da, gundîyekî berê yê bi navê 
Birhîmê Hecî Ûsiv û birayê wî Simê vegerîyan 
û gundê Tenûrîyê ji nû ve ava kirin. Paşê di 
1923yan da, Hesenê Birhîm (mezinê kuresan) 
ku li Wêranşehrê li nik binemala Birahîm Paşayê 
Milî bû, vegerîya gund û mezinahî lê kir, ango bû 
axayê gund. Ji wê hingê ve û heta roja îroyîn, ev 
gund şên û ava ye. 

Mexmûrîyên ereb
Gundê Tenûrîyê li ser “xeta dehan” e û axa wê 
ji milê çandinîyê ve pir bi ber û bereket e. Aqarê 
gund ku di dest mala axê da bû, 1260 çewal 
bû. Lê di proseya erebkirina herêmên rojavayê 
Kurdistanê da, desthilata Şamê bi serkêşîya 
Partîya Baesê di 1975an da erebên Reqayê yên 
bi navê “mexmûrîyan” naskirî ne anîn û li Cizîra 
rojavayê Kurdistanê, li gundên nêzîkî sînor bi 
cih kirin û zevîyên kurdan li wan belav kirin. Ji 
1260 çewal erdê Tenûrîyê, rêjîmê tenê 180 çewal 
erd da binemala axê û nêzîka 1100 çewal erd li 
erebên mexmûrî belav kirin. Li kêleka Tenûrîya 
kevnar, bi navê Tenûrîya Mexmûrîyan gundek ji 
erebên Reqayê ra hatiye avakirin. Tixûbê kurd û 
ereban Çemê Tenûrîyê ye. Erebên mexmûrî heta 
vê kêlîyê jî bi hêminî di gund da dijîn û zevîyên 
kurdan diçînin û diçinin. 
Petîxên Tenûrî
Navê “ebûzirêb”ê û “petîxên Tenûrî”, ji navê 
gund ra bûne wekî cotnavekî û ev gundê han herî 
zêde bi van her du serenavan naskirî ye. Îroj, hem 
li deverên wekî Şam û Libnanê hem jî li Tora 
bakurê Kurdistanê, petîxfiroşên deverê ji bo ku 
zûzûka malê xwe bifiroşin, bang dikin, “werin 
petîxên Tenûrî!”. Dibêjin ku berî salên 1940an, 
gundîyekî cenan bi navê Siloyê Mehmûd ê dorikî 
hebû. Silo ji Tenûrîyê diçû gundê Kertwênê yê 
serxetê û li wê derê cenanî û avdanîya birincê 
dikir. Di zevîyên Kertwênê da rastî hin pinên 
petîxan ku li ber co û mişarên avê jixweber şîn 
hatine tê. Çendekan jê dike û bi xwe ra tîne 
Tenûrîyê. Piştî ku dixwe, tê derdixe ku tameka 
miz a hew jê xweştir tê da ye û vê yekê bi gundîyan 
dide zanîn. Paşê gundî tovê wan petîxan diçînin 
û petîxên xwe li bazara Qamişloyê difiroşin. Bi 
vî awayî nav û dengê “petîxên Tenûrî” li derdorê 
belav dibe.
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Ji destpêka pêvajoya perwerdeyê ya li rojavayê Kurdistanê ve û 
ji ber rewşên cuda cuda, gelek caran perwede rawestîyaye.  Hin 
caran ji ber teqînan û hin caran ji ber şerê ku ji hawirdor ve li dij 

deverê bi giştî pêk dihat. Her car jî Desteya Perwerde û Fêrkirinê, li 
gor dem û taybetîya rewşê, çareyek ji qutbûna perwerdeyê ra didît. 
Vê carê sedem ne tenê girêdayî rewşa Rojavayê ye, lê têkildarî rewşa 
cîhanê tevî ye. Çimkî weke dihê zanîn vîrûs û êşa Coronayê bajar û 
gundek li ser rûyê erdê nehiştiye ku xwe lê nekiriye mêvan, jîyana 
mirovan talan kiriye û paşroja mirovahîyê  wêran kiriye. 
    Rêveberîya Xweser li bakur û rojhilatê Sûrîyeyê ji bo parastina 
gîyanên welatîyên deverê, ji 23.3.2020 ve rewşa qedexeya çûn û 
hatinê li rêveberîyên xweser û sivîl ragihandiye. Berî wê jî Desteya 
Perwerde û Fêrkirinê ji 14.3.2020 ve dibistan, zanîngeh, peymangeh 
û akademî girtine; ji ber cihê ku herî mirov lê kom dibin ew der in. 
Lewra proseya perwerdeyê nîvco ma.
Dibistana Malê, çareya lezgîn
    Ji bo ku 230  hezar xwendekar1 ji xwendin û perwedeyê bêpar 
nemînin, Desteyê demlidest dest bi projeya fêrbûna ji dûr ve ya bi 
navê “Dibistana Malê” kir. Di vê projeyê da mamosta waneyan li pêş 
kamîrayê didin, wane dihên tomarkirin û li ser televizyon û internetê 
dihên weşandin. 
    Destpêkê waneyên qonaxa navîn û amadehî; paşê yên qonaxa 
seretayî dê bihên dayîn. Ji cihê ku perwerde lê  rawestîyaye  mamosta 
dê berdewam bikin. Jixwe wane bi her du zimanan, zimanê kurdî û 
zimanê erebî dihên dayîn. Li akademîya ş. Egîd Cîlo ya li Qamişlo ji 
bo xwendekarên kurd, mamosta waneyan didin û tomar dikin û li 
akademîya ş. Egîd Cîlo ya li Hesekê ji bo xwendekarên ereb, wane 
dihên tomarkirin. Ji ber peydabûna alavên fêrkirinê, her du akademî  
hatine dîyarkirin. 
Rojava TVyê barê weşandina waneyan girtiye li ser milên xwe 
    Ji ber ku her xwendekar nikare bi rêya internetê waneyan bişopîne, 
kenala Rojava, şeş demjimêr ji bo weşana dersan veqetandine. Ji 8:00ê 
sibehê heta 12:00  herweha ji 14:00 – 15:00 û 16:00 – 17:00. Heke ji 
ber qûtbûna keherebeyê xwendekar negihîje li waneyan temaş bike, 
derengî şevê wane ji 20:00 heta 00:00 dihên dubarekirin. Herweha 
her waneyek derdora 20 xulekî dirêj dike.
    Li gor m. “Evdilqadir Reşko”, mamostayê biranşa Zimanê Kurdî, 
yek ji wan mamostayan e ku di projeya “Dibistana Malê” da başdar 
e û pirtûka Rêzimanê ya refa 11an dide, li gor wî  berî Coronayê 
mamostayan hema hema  sê behrên pirtûka Rêzmanê qedandibûn 

1	  Rohat Xelîl Hevseroka Desteya Perwerde û Fêrkirinê ya herêma Cizîrê  

https://youtu.be/z10Xv8DV1IE 

ku wî perwerde ji beşa 5an ve 
dest pê kir û pirtûk bi xwe 6 
beş in. Dêmek tenê du beşên 
pirtûkê mabûn ku jixwe dan 
û tomarkirina wan jî bi dawî 
bûye. Reşko bang li malbatên 
xwendekaran kir û got: “Tişta 
em ji malbatan dixwazin, 
perwerdeya zarokên xwe 
bişopînin û waneyan li ser 
bernameya Youtube2 ji wan 
ra derêxin; ji ber ku gelek 
caran elektrîk li deverê nîne, 
loma xwendekar dê nikaribin 
hemû dersan li ser Rojava 
TVyê bibînin”. 
    Ne tenê wilo jî lê belê her 
mamosta dê bi xwendekarên 
xwe ra waneyan bişopîne û 
hewl bide bi rêya internetê 
bersiva pirsên wan bide û 
xalên nezelal ji wan ra bêtir 
rave bike. Herweha ev proje 
derfetê li pêş xwendekar 
vedike ku ji carekê zêdetir 
waneyê ji xwe ra dubare 
bike; ji bo ku baş li ber bikive. 
Pergala nirxandinê jî dê li gor 
rewşê dîyar bibe, lê egera herî 
xurt ew e ku mamosta encama 
werzê yekem ji bo nirxnadina 
xwendekar bingeh bigire.
    Hêjayî bibîrxistinê ku 
perwerdeya bi zimanê dayikê 
ji 9.5.2012 ve bi awayekî 
fermî li dibistanên rojavayê 
Kurdistanê bi rê ve diçe. Ji 
gava pêşîn û heta vê gavê jî 
tûşî  gelek kelem û astengîyan 
hatiye û dihê, lê her û her 
ji bo her arîşeyê, bi rê û 
awayên têvil mamostayan  
çareyek dîtiye û xwe li her 
deverê gihandine şagird û 
xwendekarên xwe. 

2	  Lînka kenala «Dibistana Malê» li 

ser Youtube 

https://www.youtube.
com/channel/
UCjjsGzGn84PT7GeZ4bIkU2A 

Amadekar: Nêçîrvan Rojava

https://youtu.be/z10Xv8DV1IE
https://www.youtube.com/channel/UCjjsGzGn84PT7GeZ4bIkU2A
https://www.youtube.com/channel/UCjjsGzGn84PT7GeZ4bIkU2A
https://www.youtube.com/channel/UCjjsGzGn84PT7GeZ4bIkU2A
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Peter Quince li ber Klavîrê1

I

Çawa tiliyên min li ser van kilî�tan

Mûzî�kê dijenin, wiha eynî� dengan

Li ser canê min jî� mûzî�kê dijenin.

Mûzî�k hest e, naxwe, ne deng e;

Û�  wiha ew tiştê ez pê dihisim,

Li vê oda han, gava dilê min dibije te,

Û�  bi hevirmêşa te ya sî�-şî�n diramim,

Mûzî�k e. Ew dişibihe wê tengijî�na

Ku Sûzana di her du kalan de şiyar kir2:

Di êvareke kesk, zelal û germ de,

Li gulistana xwe ya aram serê xwe şişt, dema

kalên çavsor lê temaşe dikir û dihisiyan

Çawa têlên hebûna wan ên stûr dilerizî�n

Bi hevawazine nayab, û xwî�na wan a ruhn

Li ser têlan limêja Hosanna lê didan.

			II  

Di ava kesk, zelal û germ de,

Sûzana pal dabû.

Geriya 

D u  H e l b e s t ê n 
W a l l ac  e  S t e v e ns

Wergêr: Şêrko Dakorî

HELBEST

1 Klavî�r: Amûreke mûzî�kî� ku jenyar li kilî�tên wê dixe, wek piano û harpsî�kordê. 

2 Çî�roka vê helbestê ji Tewratê ye. Sûzana jineke xweşik bû ku du kalan ew dî�tibûn gava serê xwe dişişt û gef dabûnê ku 
heger zinê bi wan re neke wê li dadgehê lê bibin şahid û gumanbariya zinê têxin stuyê wê de. Sûzana daxwaza wan nepeji-
rand û li dagehê qadiyekî� jî�r derewên herdu kalan derxistin û ew î�dam kirin. 
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Li hingavtina kaniyan,

Û�  aşopine veşartî�

Dî�tin li ber çavan.

Keserek da

Ji ber evqas leylan. 

Li ber avê rawestiya

Di hênikayiya

Hestên mezaxtî� de.

Di nav pelên daran de hisiya

Bi xunava

laveyên kevnare.

Li ser gî�hê meşiya,

Hî�n dilerizî�.

Ba wek xizmetkarên wê bû,

Li ser nigine şermî�n,

milpêçên wê yên rêsayî� anî�n,

Di gel hinek dudilî�.

Henaseyekê li ser destê wê

Şev lal kir.

Zî�virî�

Çingekê lêxist,

Di nav borî�zanên ku dikirin hirjî�n.

		III 

Zû, bi pêjnekê wek dengê defan,

Navmaliyên wê yên bî�zentî� hatin wê 
dera han.

Mat man li Sûzana û giriyê wê,

Ji ber kalên rawestî� li kêlekê;

Û�  gava bû pistpista wan, lazî�me

Wek dareke biyê bû ku baran bide ber xwe.

Di cih de pêtên bilind ên çirayên wan

Sûzana û şerma wê dan ber çavan. 

Dû re, bî�zentiyên ku bêdil dibişirî�n, reviyan,

Bi pêjnekê wek dengê defan.

		IV 

Spehî�tiya di hiş de demikî� ye—

Şopandineke girjbûnî� ya dergehekî� ye;

Lê di laş de nemir e.

Laş dimire; spehî�tiya laş dijî�,

Wiha êvar di çûna xwe ya kesk de dimrin

Mî�na pêlekê, ku bêdawî� diherike.

Wiha gulistan dimirin, henaseyek bêhn-nerm ji wan tê,

Kulavê zivistanî�, temam dike tobê.

Wiha keç dimirin, bi şahiyekê 

hingûrî� ya korala keçekê.

Mûzî�ka Sûzana têlên bêşermiye

Ê� n wan kalên sipî� hingavt, lê, bi reva xwe,

Tenê zî�qî�niya tenaz a mirinê hişt li dû xwe.

Anha, di nemiriya xwe de, 

li kemançeya zelal a bî�rhatina xwe dijene,

Û�  pesndanê dike qurbaneke berdewam.

		  *	 *	 *
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Sêzde şêweyên nerîna li şalûr

I

Di nav bî�st çiyayên berfî�n de

Tiştê tenê yê diliviya

çavê şalûr bû.

II

Ez bi sê rayan bûm

Wek darekê 

Ku sê şalûr li ser bin.

III

Şalûr di bayê payizî� de dizî�zikî�.

Beşek biçûk bû ji şanoya bêdeng.

IV

Mêrek û jinek

Yek in.

Mêrek û jinek 

û şalûrek

Yek in.

V

Ez nizanim kî�janê hevyaz bikim,

Bedewiya çivandinên zimanî�

Yan bedewiya paşbêjiyan,

Şalûr gava difî�kî�ne

Yan kêlî�ka yekser piştî� wê. 

VI 

Zembelî�lkan pencereya dirêj

Tije cameke hovane kiribûn.

Siya şalûr 

Di ber re diçû û dihat.

Raweyê

Di siyê de sedemek şopand

Ku şî�fra wê nayê vekirin.

VII

Hey mêrên weza li bajarê 
Haddam,

Çima hûn firokên zêrî�n tî�nin 
xeyala xwe?

Ma hûn nabî�nin çawa şalûr

Li dora nigên

Jinên li ber we dimeşe?

VIII

Ez zaravine sergewer 
dizanim

Û�  kêşine diyar ku ji wan nayê 
revî�n;

Lê ez dizanim jî�

Ku şalûr têketî� ye

Di wî� tiştê ku ez dizanim de.

IX

Gava şalûr firiya û ji ber 
çavan çû

Firî�na wî� hawî�rdora 
cergeyekê

Ji gellek cergeyan nî�şan da.

X

Bi dî�tina şalûrên

Ku di şewqeke kesk de 
difirin,

Heta patroneyên xwedî� 
dengên hevsaz

Wê bi dengekî� tûj bikirana 
qî�rî�n.

XI

Di Connecticut re geşt dikir

Di rahênereke cam de.

Carekê, sawek kete nava wî�,

Tê de li ber çavên wî�

Siya amêra wî� 

Bû refek şalûr.

XII

Çem diherike.

Tekez şalûr difire.

XIII

Ê� var bû paş nî�vro gişî�.

Berf dihat

û wê hî�n bihata.

Şalûr rûniştî� bû

Li nav şaxên dara kajê.
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